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TRANSLATION

ANALYSIS

SM
	1)
	tai
	ha
	.
	
	

	
	tai4
	ha?2
	
	
	

	
	become
	decl
	
	
	


‘It is ready.’ $N=Stephen Morey$
	2)
	n-da/wa
	---
	tape**
	hpe
	su
	bai
	.

	
	n4d%=waa1
	---
	tape
	phee4
	suu1
	bai1
	

	
	this=def
	---
	tape
	a.ag
	tell
	imp
	


‘Tell this to the tape.’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	3)
	dai
	ma..
	na
	goi
	na
	hkai
	yang
	mam

	
	dai1
	ma
	naa5
	goi4
	naa5
	khai4
	yang5
	maam1

	
	that
	ERR
	field
	at
	field
	plant
	when
	rice


	
	hpe
	wa
	latung
	i
	sa
	re
	.
	

	
	phee4
	waa1
	l%tung4
	ii4
	saa4
	re1
	
	

	
	a.ag
	def
	borer
	ag
	eat
	real
	
	


‘When we plant the fields, the insects eat the paddy.’
	4)
	dai
	la/tung
	sa
	ra/goi
	wa
	moi
	gaw
	n-da/hpa

	
	dai1
	l%tung4
	saa4
	r%=goi4
	waa1
	moi5
	go1
	n4d%=phaa4

	
	that
	borer
	eat
	real=at
	def
	long ago
	top
	that=nomz


H
	
	dap
	...
	dap
	gat
	de
	.
	
	

	
	dap2
	...
	dap2
	gaat2
	de1
	
	
	

	
	ash
	...
	ash
	spread
	real
	
	
	


‘At the places where the insects were eating (paddy), we would spread ash.’
	5)
	dai
	htum
	nai
	sa/lui
	si
	...
	

	
	dai1
	thum4
	na=ii4
	s%lui4
	sii5
	
	

	
	that
	finish
	seq=adv
	citrus
	fruit
	
	


‘And then citrus fruit ...’
	6)
	sa/lui
	si
	bawk
	ajat
	la
	htum
	nai

	
	s%lui4
	sii5
	bok2
	a4jat1
	laa4
	thum4
	na=ii4

	
	citrus
	fruit
	group
	cut
	take
	finish
	seq=adv


	
	da/goi
	gat
	de
	.
	
	
	
	

	
	d%goi4
	gaat2
	
	
	
	
	
	

	
	there
	spread
	
	
	
	
	
	


‘And we would cut the citrus and when that was done, we would spread them.’
	7)
	deng
	gaw
	bai
	nam
	n-dai
	n-hpu
	ndai
	n-hpu

	
	deng4
	go1
	bai4
	nam5
	n2dai1
	n4phuu4
	n2dai1
	n4phuu4

	
	then
	top
	again
	forest
	this
	up to
	this
	up to


	
	re
	re
	nam
	ga/lu
	bawk
	wa
	daw
	la

	
	ree1
	re1
	nam5
	g%luu5
	bok2
	waa1
	do?2
	laa4

	
	so
	real
	forest
	long
	group
	def
	break
	take


	
	htum
	nai
	jun
	da
	re
	.

	
	thum4
	na=ii4
	jun1
	daa4
	re1
	

	
	finish
	seq=adv
	plant
	keep
	real
	


‘Then again, we (would take) forests plants and cut them however long they were and then plant them in the ground.’
Notes:
Here the word nam refers to any plant of the forest.
	8)
	deng
	gaw
	la/tung
	bawk
	wa
	n
	sa
	.

	
	deng4
	go1
	l%tung4
	bok2
	waa1
	n4-
	saa4
	

	
	then
	top
	borer
	group
	def
	neg-
	eat
	


‘Then the insects will not eat (the paddy).’
Notes:
This is done so that the insects attach themselves to the plants rather (nam) than to the rice, and then they die. It is done when the rice is perhaps 1-2 feet high.
0’34”

	9)
	deng
	gaw
	mam
	wa
	gai
	ga/ja
	re
	.

	
	deng4
	go1
	maam1
	waa1
	gai4
	g%jaa1
	re1
	

	
	then
	top
	rice
	def
	very
	good
	real
	


‘Then the paddy was really good.’
	10)
	n-reng
	gaw
	la/tung
	bawk
	i
	sa
	yawng
	gaw

	
	n4reng4
	go1
	l%tung4
	bok2
	ii4
	saa4
	yong5
	go1

	
	then
	top
	borer
	group
	ag
	eat
	when
	top


	
	mam
	wa
	yawng
	htum
	wa
	re
	.
	

	
	maam1
	waa1
	yong5
	thum4
	waa4
	re1
	
	

	
	rice
	def
	all
	finish
	cos
	real
	
	


‘And then when the insects eat up the rice, the rice is ready (for harvest).’
Notes:
The reading of this line is a little uncertain. It appears that what Gumhtoi is trying to say is that the ripe rice crop is a kind of ‘bait’ crop for the insects.

	11)
	ma/law
	ngai
	nang
	hpe
	su
	n
	ne
	ri
	.

	
	m%loo1
	ngai1
	nang1
	phee4
	suu1
	n4-
	nee4
	rii4
	

	
	earlier
	1sg
	2sg
	a.ag
	tell
	neg-
	neg.be
	qn
	


‘Earlier I told you, didn’t I?’
SM
	12)
	a
	a
	nda/wa
	nat
	nat
	bum
	hpe
	...

	
	aa1
	aa1
	n4d%=waa1
	nat3
	nat3
	bum5
	phee4
	...

	
	excl
	excl
	this=def
	spirit
	spirit
	hill
	a.ag
	...


‘Yes, yes about the bum nat ...’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	13)
	nkau
	re
	gaw
	nsawt
	de
	ri
	bum
	nat

	
	n4kau4
	re1
	go1
	n4sot2
	dee1
	rii1
	bum5
	nat3

	
	some
	real
	top
	like
	do
	lv
	hill
	spirit


	
	hpe
	sat
	tang
	ya
	ra/gaw
	jaw
	ya
	ra/gaw
	.

	
	phee4
	sat2
	tang1
	yaa5
	r%=go1
	jo?2
	yaa5
	r%=go1
	

	
	a.ag
	rice
	give
	benf
	real=top
	give
	benf
	real=top
	


‘Some do like this, putting out and presenting  food to the bum nat.’
0’54”

	14)
	sawt
	di
	gundaw
	yang
	gaw
	bum
	nat
	i

	
	sot2
	dii1
	gun4doo4
	yang5
	go1
	bum5
	nat3
	ii4

	
	like
	lv
	pray
	when
	top
	hill
	spirit
	ag


	
	a
	hpan
	sang
	na
	gaw
	htaw
	u
	bawk

	
	aa1
	phan4
	sang5
	naa3
	go1
	thoo5
	uu1
	bok2

	
	hesit
	type
	enter
	seq
	top
	yonder
	bird
	group


	
	dat
	da/gaw
	.
	
	
	

	
	dat2
	d%=go1
	
	
	
	

	
	send
	real=top
	
	
	
	


‘And when they make prays like this, the bum nat, taking their form, sends out birds.’
	15)
	dai
	u
	bawk
	pru
	na
	gaw
	la/tung
	bawk

	
	dai1
	uu1
	bok2
	pruu1
	naa4
	go1
	l%tung4
	bok2

	
	that
	bird
	group
	appear
	seq
	top
	borer
	group


	
	yawng
	sa
	ma/kau
	ra/gaw
	.
	

	
	yong5
	saa4
	m%kau4
	r%=go1
	
	

	
	all
	eat
	discard
	real=top
	
	


‘And when those birds appear, they eat away all the insects.’
SM
	16)
	n-dau
	n-dau
	gaw
	...
	
	
	
	

	
	n4dau1
	n4dau1
	go1
	...
	
	
	
	

	
	this
	this
	top
	...
	
	
	
	


‘This was ...’ $N=Stephen Morey$
Gumhtoi
	17)
	n-dau
	gaw
	mi mi
	na
	a
	.

	
	n4dau1
	go1
	mii5 mii5
	naa4
	aa1
	

	
	this
	top
	earlier.redupl
	poss
	real
	


‘That was long before.’
	18)
	dai
	na
	singdim
	re
	ha
	ya
	n-dai
	dap

	
	dai1
	naa4
	sing4dim5
	re1
	ha?2
	ya?2
	n4dai1
	dap2

	
	that
	poss
	after
	real
	decl
	now
	this
	ash


	
	dat
	de
	dai
	htum
	nai
	hkinnam

	
	dat2
	de1
	dai1
	thum4
	na=ii4
	khin4naam1

	
	put
	real
	that
	finish
	seq=adv
	type of weed


	
	jun
	de
	sa/lui
	si
	gat
	de
	.
	

	
	jun1
	de1
	s%lui4
	sii5
	gaat2
	de1
	
	

	
	plant
	real
	citrus
	fruit
	spread
	real
	
	


‘And then after that, they would put down ash, and then set up the khinnam plants, and then spread the citrus about.’
	19)
	a
	da/bawk
	wa
	gat
	yawng
	gaw
	la/tung

	
	aa1
	d%=bok2
	waa1
	gaat2
	yong5
	go1
	l%tung4

	
	excl
	that=group
	def
	spread
	when
	top
	borer


	
	wa
	yawng
	asan
	re
	n
	nga
	.

	
	waa1
	yong5
	a4saan1
	ree1
	n4-
	ngaa5
	

	
	def
	all
	clean
	do
	neg-
	have
	


‘And when it is spread about, the insects are no longer there.’
	20)
	dai
	sawt
	re
	da/mu
	.
	

	
	dai1
	sot2
	ree1
	d%=muu1
	
	

	
	that
	like
	do
	real=also
	
	


‘That is it.’
